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P O L I T I K A I  h e t i l a p

A tót sovinizm us.
Am íg v a la k i  a z é r t  v i s e l te t ik  ro k o n - 

szenvvel a n y a n y e lv e  i r á n t ,  m e r t  ta lá n  
k ed v es  g y e r m e k k o r i  r e m in is z c e n c iá k  
fűződnek  h o zz á , a m ig  t e h á t  a  h o zz á 
való r a g a s z k o d á s  i ly e n  n a iv  le lk i 
rugók e r e d m é n y e :  a d d ig  m e g  tu d ju k  
érten i a  tó t  n y e lv  k o r o n k é n t i  h asz  
n á la tá t o ly a n  e m b e r e k n é l  is , a k ik  a  
m agyar n y e lv e t  k i tü n ő e n  b ír já k . —  
M ihelyt a z o n b a n  e z  az  é r z é s  tú llé p i 
az á r ta t la n s á g n a k  e z e n  h a tá r a i t  é s  
tágabb k ö r t  k ö v e te l  m a g á n a k , a m e 
lyen b e lü l z s a rn o k o s k o d ó  e r ő s z a k k a l  
to laksz ik  o d a  is , a h o v a  se m  n em  
h ív ták , se m  p e d ig  n e m  lá t já k  s z ív e 
sen, a m ik o r  m in d e n t  é s  m in d e n k it  a  
sa já t e g y é n i s z e m p o n tja in a k  m e g fe le 
lően ip a rk o d ik  á ta la k í ta n i ,  a m ik o r  
m ár u ra lk o d n i  a k a r  o t t ,  a h o l p e d ig  
csak  v e n d é g s z á m b a  m e g y  é s  v é g ü l ,  
am iko r i ly e n  k ö v e te lő  fö l lé p é s é n e k  
semmi jo g o s  a l a p ja  n in c s e n :  a k k o r  
ez m ár n em  r o k o n s z e n v ,  h a n e m  r a 
jongás, a m e ly n e k  m in t k ó ro s  le lk i  
tü n e tn e k  az  e g é s z s é g e s  e lm é k  k ö r é 
ben lé t jo g o s u lts á g a  s in c s . É s  h a  m é g  
ez a  h ó b o r t  o ly a n  h ó d itó  c é lo k a t  tűz 
ki m ag a  e lé ,  a m e ly e k  e g é s z  t e r ü l e 
tek , h iv a ta lo k , n é p r é t e g e k  k i s a j á t í t á 
sára  irá n y u ln a k , c s u p á n  v a la m i u j, 
de nem  lé te z ő , t e r m é s z e te s n e k  h a n 
g o z ta to tt jo g  a la p já n ,  sz e m b e n  az  
o rszág  e z e r  é v e s  tö r té n e lm i  jo g a iv a l  
és é r d e k e iv e l : a k k o r  m á r  o ly a n  t a 
la jra  lé p e tt ,  a h o l az  e g é s z  o rs z á g  
belső e g y e n s ú ly á t  v e s z é ly e z te t i .  Ez 
a  m inden  s z é ls ő s é g e t  is  m e g h a la d ó  
sov in izm us a  tó t  tú lz ó k  tá b o rá b a n  
olyan g y ö k e r e t  v e r t  m á r , h o g y  n em  
éli m eg  i t t  s e m , h a n e m  o l th a ta t la n  
g y ű lö le te t s z it  az  á lla m i é r d e k e k e t  
tám o g a tó  in té z m é n y e k  e l le n , c s a k  
8 zé rt> m e r t  k ö d ö s  á b r á n d ja ik  o ly a n  
a k a d á ly a it  l á t j a  b e n n ü k , a m e ly e k k e l

k ü z d e n ie  k e l l .  É s  e b b e n  a  k ü z d e le m 
b e n , a m e ly  a  m a g y a r  á llam  lé té r d e k e  
k ö rü l  fo ro g , ig e n  é rd e k e s  j e le n s é g e k  
m e rü ln e k  fö l. Az e g y ik  ré s z e n  lá t ju k  
a  n e m z e tis é g i k o r ife u s o k  ő rü l t  v ag - 
d a lk o z á s á t ,  e n n e k  az  e le n y é sz ő  k is e b b 
s é g n e k  te r r o r iz m u s á t ;  a  m ásik  ré s z e n  
p e d ig  a  m a g y a r  á lla m  n y u g o d t m é ltó 
s á g á t,  m ely  az  e r e jé n e k  é s  ig a z á n a k  
t e l je s  tu d a tá b a n  le v ő  n em e s  e lle n fé l  
b e n y o m á s á t  k e l t i ,  a m ik o r  az  e l le n e  
irá n y u ló  m e ré n y le te k k e l  sze m b e n  
c su p á n  a  v é d e k e z é s  á l lá s p o n tjá ra  
h e ly e z k e d ik . T e h á t  a  jo g o t  é s  ig a z 
s á g o t  te l je s e n  n é lk ü lö z ő  k is e b b s é g  
tá m a d , az  á lla m  p e d ig , a m e ly  e z e r  
é v e s  jo g a  é s  ig a z s á g a  m e lle t t  h a ta 
lo m m a l is  r e n d e lk e z ik  —  v é d e k e z ik  
c s u p á n . E n n e k  a  lo já lis  a r á n y ta la n 
s á g n a k  d a c á ra ,  m é g is  a z t ta p a s z ta l ju k , 
h o g y  a  k is e b b s é g  p a n a s z k o d ik . A m i
k o r  s a j á t  é le té n e k  b iz to s í tá s a  c é ljá b ó l 
g á ta t  e m e l a r ró l  az  o ld a lró l, a h o n n a n  
tá m a d á s o k  é r té k ,  a k k o r  a  jo g fo s z tá s  
b ű n é t  o lv a s s á k  f e jé r e .  A m ik o r s a já t  
n é p e  k u l tu rá l is  s z ín v o n a lá n a k  e m e lé  
s é t  c é lo z v a , m e g a d ja  a  m ó d o t a r ra ,  
h o g y  ah h o z  m in d e n k i h o z z á fé rh e s s e n :  
a k k o r  e rő s z a k o s k o d ik . Á lta lá b a n  m in 
d e n  in té z k e d é s é t ,  m e lly e l c s a k  az 
ö n v é d e le m re  s é le té n e k  jo g o s  b iz to 
s í tá s á r a  s z o r ítk o z ik , o d a m a g y a rá z z á k , 
h o g y  az  a  m á s o k  k u l tu r á l is ,  n y e lv i 
v a g y  e g y é b  é r d e k e k  e l le n  in d í to t t  
h a r c .  É s  te s z ik  e z t  m in d ig  é s  m in 
d e n ü t t ,  a h o l é p p e n  a  s a já t  b ű n e ik rő l 
k e l le n e  b e s z é ln iö k . A  m a g y a r  á lla m 
n a k  e z t  a  lo já lis  b á n á s m ó d já t  a z tá n  
a  le g iz e tle n e b b  s o v in iz m u sn a k  n e v e 
z ik . Az ő  sz e m e ik b e n  t e h á t  so v in iz m u s  
a z , h a  v a la k i  n em  ö lb e ra k o t t  k é z z e l 
á l l  c é lp o n to t  a z o k n a k  a  g o ly ó k n a k , 
m e ly e k  é le te  k io l tá s á r a  i r á n y i t v á k ; 
é s  so v in iz m u s , h a  ö n m a g a  i r á n t i  le g 
s z e n te b b  k ö te le s s é g é t  t e l j e s í te n i  m e 
r é s z k e d ik  a z á l ta l ,  h o g y  a  jo g o s  ö n v é -  I

d e le m re  é s  jö v ő jé n e k  b iz to s í tá s á ra  
is g o n d o l.

É s  nem  g o n d o ljá k  m eg , h o g y  e n n e k  
tú lsó k  h a n g o z ta tá s á v a l  é p p e n  fö l fo g 
j á k  é b re s z te n i  a z t  a  n e m e s  ö n z é s t, 
a m e ly  m in d en  n e m z e tb e n  sz u n n y a d , 
h a  a z t tö r té n e lm i m ú ltja  m á r  e lő b b  
m e g te r e m te t te  é s  a n n a k  s z ü k s é g e s s é 
g é t  a  je le n b e n  b e lá tja .  N em  g o n d o l
j á k  m eg , h o g y  h a  ez  t e l j e s  e r e jé b e n  
fö lé b re d , a k k o r  s z ü k s é g k é p p e n  o ly an  
v á l to z á s o k a t  k e l l  e lő id é z n ie , m e ly n e k  
e ls ő  je le n s é g e  le sz  az  ö te l j e s  m e g 
se m m is ü lé s ü k . 1 0 0 0  é v e s  jo g a in k  é s  
lé té r d e k ü n k  m e g ó v á sa  é s  b iz to s í tá s a  
é r d e k é b e n  a  m a g y a r  s o v in iz m u sn a k  
ily e n  m e g n y ilv á n u lá s á t  is  c s a k  h e ly e 
se ln i tu d n ó k , h iszen  v é g e re d m é n y é b e n  
ez  is  c s a k  ö n v é d e lm i h a rc  v o ln a , 
c s a k  le fo ly á s á b a n  g y o rs a b b .

D e  az a  so v in iz m u s , m it  a  m a g y a r  
á llam  r o v á s á r a  h ó d itó  k ö r ú t r a  in d í
to t ta k  a  tó t  tú lz ó k  tá b o rá b ó l, é p p e n  
m e r t  s o h a  nem  lé te z e t t  jo g o k , e lő 
n y ö k  e rő s z a k o s  m e g s z e rz é s é re  tö r e k 
sz ik  .- sem  jo g o s , se m  ig a z sá g o s .

A m i p e d ig  e n n e k  a  k é t  f e l té te l 
n e k  m é g  a  lá t s z a tá t  s e m  v ise li m a 
g á n :  o ly an  h a lv a  s z ü le te t t  v a la m i, 
am i h a  e lő b b  m ú lik  k i, a n n á l  jo b b  
m in d n y á ju n k ra  n é z v e .

A tótkomlós! eset tót világítás
ban. M udrony  P á l  a  N ár. N ov . 107 . 
sz á m á b a n  u g y a n ily e n  cim  a la t t  k é l  
v é d e lm é re  H rd lic s k a  L a jo s  é s  S ty k  
G y u la  tó tk o m ló s i a g i tá to ro k n a k  a b b ó l  
az  a lk a lo m b ó l, h o g y  az  e g y h á z i t ö r 
v é n y s z é k  az  o tta n i ág . e g y h á z b a u  
b e tö l tö t t  h iv a ta la ik tó l  m in d k e ttő t  m e g 
fo s z to tta . F ö lö t te  é r d e k e s  ez  a  c ik k , 
m e r t  o ly a n  e m b e re k  v é d e lm é re  k e l ,  
a k ik n e k  á r ta t la n s á g á b a n  m a g a  a  c ik k 
író  se m  h isz . —  K ié rz ik  ez  m in d en  
s z a v á b ó l a n n y ira , h o g y  h o v a to v á b b  
a n n á l  in k á b b  g y ő z ő d ik  m e g  az  o lv a s ó  
a r ró l , h o g y  a k ik e t  i t te n  v é d , s z e r e -

B o rs a l in o  k a la p o k
K ü lö n leg esség ! *WI Kizárólag

K o b rá k  c ip ő k
Magyar gyártmány!
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c s e n e k e t  m os b e n n ü k , c s a k  f e k e t é b 
b e k k é  v á ln a k  e z á lta l. A v é d e le m n e k  
e g é s z e n  k ü lö n le g e s  m ó d já t e s z e l te  k i 
a  c ik k író , a m ik o r  v é d e n c e irő l  a  v á d a t  
nem  is ig e n  ig y e k s z ik  e lh á r í ta n i , h a 
nem  a h e ly e t t  a  tó tk o m ló g i e v . e g y h á z  
m á s ik  l e lk é s z é t :  G a jd á c s o t v á d o lja  
m eg  —  s ik k a s z tá s s a l .  A k e t tő  k ö z ö tt  
a z u tá n  o k o z a ti  ö s s z e fü g g é s t  k e r e s  és  
ta lá l  o ly a n fo rm á n , h ogy  a  h az afia sa it 
g o n d o lk o z ó  G a jd á c s o t m e g m e n te n d ő , 
az  eg y h á z i fe lsö b b sé g  H rd lic s k á ra  és  
S ty k r a  v e te t te  m a g á t, p á n sz lá v iz m u s
sa l  v á d o lv á n  m eg  ő k e t. —  S z e r in te  
a z é r t  v o lt  e r re  sz ü k s é g , m e r t  G a jd á c s  
e s e t le g e s  e le j té s é v e l  H rd lic s k á é k n a k  
n a g y o b b  te r ü k  le t t  v o ln a  az  iz g a tá s ra .  
H á t am ily en  e r e d e t i ,  o ly an  g y a r ló  is 
ez  az  o k o s k o d á s , m e r t  fö l té v e , h o g y  
G a jd á c s  té n y le g  e lk ö v e tte  v o ln a  a  
b ű n t, le h e t-e  o k  é s  m ód a r r a ,  h o g y  
m á s o k  é s  m ás  i rá n y ú  m e g v á d o lá s á v a l 
ö t  m e g m e n tsé k . V a g y  h a  m á r  a  tö r 
v é n y s z é k e t  a  m a g y a rs á g  sz e m p o n tja  
v e z é re l te  v o ln a , m i s z ü k s é g e  le t t  
v o ln a  a r r a ,  h ogy  a  m a g y a rs á g  v e z e 
té s é t  e g y  m e g b é ly e g z e t t  e m b e r  k e z é 
b e n  h a g y ja  m eg . A n y o m á b a n  tá m a d t 
e rk ö lc s i  fe lh á b o ro d á s  te rm é s z e ts z e rű 
le g  o ly an  v is s z a te ts z é s t  s z ü lt  v o ln a , 
am i a  m a g y a rs á g  ü g y é n e k  c s a k  h á t 
r á n y á r a  v á lh a tik . É s  v é g ü l : ta lá n  a  
le g s ö té te b b  A fr ik á b a  k é p z e li  m a g á t 
a  c ik k író  u r ,  h o g y  e g y  eg y h á z i tö r 
v é n y s z é k  k o m o ly  fé rf ia iró l  fö lte sz i, 
m isz e r in t a z o k  k é t  á r ta t la n  e m b er t v é 
g e z z e n e k  k i, c s a k  a z é r t , h o g y  e g y  
b ű n ö s t m e g m e n ts e n e k  ? —  K e z e in k  
k ö z ö t t  le v ő  le v e le in k b ő l  m i e g é s z e n  
m á s k é p p  is m e r jü k  az ü g y e t, ú g y , a  
m in t a z t  a  n a p ila p o k  m e g  is  Í r tá k . 
E n n e k  p e d ig  s a rk a la to s  ig a z s á g a  az , 
h o g y  ú g y  H rd lic s k a  le lk é s z , m in t S ty k  
ta n í tó  é j t-n a p o t ö s s z e té v e  —  h áz ró l- 
h á z ra  já r t a k ,  h o g y  a  p á n s z lá v iz m u s  
h ó b o r t já n a k  o t ta n  h ív e k e t  s z e re z z e 
n e k  s  h o g y  ez a  n a g y  „ m u n k a “ 
a n n y ira  ig é n y b e  v e t t e  m in d e n  id e jü 
k e t ,  h o g y  m é g  h iv a ta la ik a t  is  e lh a 
n y a g o ltá k . —  G a jd á c s  s ik k a s z tá s á ró l  
a z o n b a n  szó  s in cs . N a g y o n  v a ló s z ín ű , 
h o g y  e z t  az  u r a t  a  c ik k író  c s a k  a z é r t  
f e s te t te  o ly a n  f e k e té r e ,  h o g y  m e lle t te  
a z  ő  s z e re c s e n e i  k is s é  h a lv á n y a b 
b a k n a k  lá s s a n a k .

Szemelvények a Euű. Nov.-ból.
A L u d o v é  N o v in y  c s a k  m o s t é b r e d  
t u d a tá r a  a n n a k , h o g y  ő  m e n n y ire  
n é lk ü lö z i  m in d a z o k a t  a  k e l lé k e k e t ,  
m e ly e k k e l  a  j ó  j e lz ő r e  rá s z o lg á lh a tn a . 
L e g u tó b b i  v e z é rc ik k é t , a v v a l  k e z d i :  
„H o g y  m e g é re z z ü k , m e n n y ire  n e m  
v a g y u n k  jó k ,  m o s t a  n y o lc a d ik  s a j tó -  
p ö r t  a k a s z to t tá k  a  n y a k u k b a .” H á t 
c s a k  m o st, f ö n n á llá s á n a k  ö tv e n h e te d ik  
é v é b e n  é rz i e z t?  Mi m á r  r é g e n  tu d ju k .

A Lúd. Nov. mint erkölcspré
dikátor. M a la c k á ró l v a la k i  a r ró l  p a 
n a s z k o d ik , h o g y  n á lu k  s z ig o rú  r e n 
d e le te t  h i rd e t te k  k i, m e ly  s z e r in t  e s te  
8  ó r a  u tá n  az  if jú s á g n a k  a z  u tc á k o n  
c s a ta n g o ln i  n em  sz a b a d . A tu d ó s itó

s z e r in t  e z t  a  t i la lm a t a z o n b a n  o s a k  
a  p a r a s z t le g é n y s é g g e l  sz e m b e n  t a r t 
j á k  fö n n , az  ú r i  fiuk  a z u tá n  is  v íg a n  
lu m p o lg a tn a k  a k á r  h a jn a lig , s e n k i  se m  
z a v a r ja  ő k e t .  A z u tán  f ö ls ó h a j t :  „E z 
h á t  a  jo g e g y e n lő s é g ? ” A d o lo g b a n  
az  az  é r d e k e s ,  h o g y  e z e k e t  a z  e r k ö l 
c s ö k e t  a  m a g á t  k e r e s z té n y  k a th o l i -  
k u s n a k  h ird e tő  K a to l ic k é  N o v in y b ó l 
á tv e d le t t  L u d o v é  N o v in y  ó h a j t ja .

Vármegyei élet.
A közigazgatási bizottság Ülése.

A vármegye.közigazgatási bizottsága Justh 
Ferenc főispán elpöklése alatt a folyó hó 12-én 
tartotta rendes havi illését.

Az ülésen resztvettek : Beniczky Kálmán 
alispán, Beniczky Ákos dr. főjegyző, Lux 
Adolf dr. tiszti..fö.ttgyész, Zdthureczky Imre 
árvaszéki elnök, Künsztler Károly dr. kir. tan
felügyelő, Haas Jakab dr. megyei főorvos, 
Borbély Kálmán kir. főmérnök, Skultety István 
dr. kir. ügyész, Liazkay Bálint pénzügyigazgató - 
helyeltes, Keviczky Imre közgazdasági előadó, 
lovábbá Cserey, Emil, Klimó Vilmos, Kosza 
János és ifj. jBulyovszky Simon bizottsági 
tagok.

Az elnöklő főispán üdvözölvén a megjelent 
bizottsági tagokat, az ülést megnyitotta.

Beniczky Ákos ilr. főjegyző bemutatta a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter leiratát, 
melyben Künsztler Károly dr. kir. tanfelügye
lőnek három íheti szabadságot engedélyezett,. 
Tudomásul vétetett. ..., j

Előterjeszti Schwarcz György fels0turc.seki 
lakos kivételes nősülési engedély iránt be
adott kérelmét. A kérvény pártolólag a hon
védelmi m. kir. miniszterhez terjesztetett fel.

Ruttkay Nejjeczky József, valamintZáturcsa 
község kérelmire, melyben az elszaporodott 
duvadak irtása végett hivatalos hajtóvadászat 
elrendelését sürgetik, a közig, bizottság, hogy 
az 1883. évi XX. t.-o. 13. szakasza értelmé
ben a járási •; főszolgabíró utján felhivja a 
vadászati területek tulajdonosait és bérlőit, 
hogy a felpanaszfott károk megszüntetése ér
dekében saját hatáskörükben intézkedjenek, 
mert ha ezen felhívás eredménytelen maradna, 
úgy a hivatalos vadászatot el fogja rendelni.

Bemutatja a m. kir. pénzügyminiszter le
iratát, melyben a közigazgatási bizottsággal 
Szigethy Vilmos besztercebányai pénzügyigaz - 
gató áthelyezését tudatja.

E tárgynál a vármegye alispánja kért 
szót s a következő indítványt tette :

Tekintetes közigazgatási bizottság I 
Engedjék meg, hogy nevezett pénzügy- 

igazgató itteni szereplését, a határozat meg
hozatala előtt, érdeme szerint méltassam, 
köztünk kifejtett működését minden színe
zés nélkül megrajzoljam.

Azt hiszem, mindnyájunk meggyőződé
sét tolmácsolom ama kijelentésemmel, hogy 
nevezett pénzügyigazgató abban vélte ter
jeszteni feladatát, hogy közönségünket ide 
történt áthelyezése óta folyton zaklatta s 
az adófizető polgárságot modortalan, sok
szor igaztalan szekatúráival molesztálta.

Eltekintve azonban ezen inkább hiva
talos színezetű ügyektől, legnagyobb bűnéül 
rójuk fel azt a körülményt, hogy a nem
zeti ellenállás idején teljes lélekkel az alkot
mányellenes főispán hívei közé sorakozott

s dacára annak, hogy megyénk területén 
semmi keresni valója nem volt, hivatalos 
hatalmával visszaélve, a dohányáruda tulaj
donosát, a korcsmárosokat, kik a bizottság, 
nak tagjai voltak, minden erővel rávenni 
igyekezett, hogy a talmi installáción részt 
vegyenek. Végig járta a hivatalokat, Ígére
tekkel, ijesztgetésekkel igyekezett lábukról 
levenni azon tisztviselőket, kik a nemzeti 
ellenállásban kitartók valónak. Tisztán neki, 
az ő buzgalmának köszönhető az, hogy az 
alkotmányellenos főispán installációján, a 
nemzetiségi bizottsági tagokon kívül, bárom 
magyar bizottsági tag is megjelent.

Eme mélyen elitélendő föllépésével any- 
nyira elkeserítette közönségünket, hogy 
nyíltan vallhatom, miszerint az áthelyezett 
pénzügyigazgató személye szeretetet nem, 
csak gyűlöletet ébresztett mindenütt. Ép 
azért indítványozom, hogy az áthelyezésére 
vonatkozó pénzügyminiszteri leiratot egy
hangú örömmel vegyük tudomásul.
Elnöklő főispán feltevén a kérdést, a jelen

levő bizottsági tagok Szigethy Vilmos át
helyezését, egyhangú határozattal, örömmel 
veszik tudomásul.

A vármegyei főorvos jelentése szerint a 
közegészségi állapotok az elmúlt hónapban 
kedvezőbbek voltak, mint júliusban. Az álta
lános betegeskedés csekély mérvű volt, csak 
a gyermekeknél lépett fel az úgynevezett 
nyári betegség, a gyomor és bélhurut, mely a 
gyümölcs túlságos élvezete következtében szo
kott előállni.

A hevenyfertöző betegségek közül a követ
kező esetek fordultak e ljí:

Gyermekdgyildz: Lazánban 1.
Vörheny: Folkusfalván 1, Szklenón 1. 

Ezek közül egyik eset halállal végződött.
Hasihagymáz: Draskócon 5, Folkusfalván 1, 

Jahodnikon 2. Egy eset halálos kimenetelű 
volt.

Vérhas: Holyben 7, Felsőkálnokon 1, 
Jahodnikon 5, Draskócon 2, Bisztricskán 4. 
Minden esetben gyógyulás következett be.

Hörkhurut: Deánfalun 3, Duboyón 4, me
lyek közül egy halálos kimenetelű volt.

Az időszaki vizsgálatok megejtettek s a 
vendéglők, korcsmák, a piacra felhozott élelmi
szerek a  közegészségügyi követelményeknek 
megfelelőknek találtattak.

Hatósági hullaszemle két esetben ejtetett 
meg. Ruttkán egy negyedfélhónapos méh
magzaton, Szklabinyán egy vizbefult emberi 
hullán.

A Draskócon járványosán fellépett has
tífusz tovább terjedésének meggátlása érde
kében a szükséges óvintézkedések megtételére 
a járási főszolgabíró és a járási orvos küldet
tek ki.

A jelentés kapcsán elhatározta a közigaz
gatási bizottság, hogy a helybeli és ruttkai 
mészárszékek megvizsgálására a járási főszolga - 
birót küldi ki, ki a vizsgálat eredményéről a 
jövő közigazgatási bizottsági ülésnek jelen
tést tesz.

Künsztler Károly dr. kir. tanfelügyelő be
mutatja Lamos János nagyjeszeni tanító kér
vényét hátralékos dijainak behajtása iránt. 
A hátralékos dijak behajtásával több bizott
sági tag hozzászólása után a járási főszolga
bíró bízatott meg.

Stigler Nándorné bellai, Szende Ignác 
szentmihályi tanító részére 100 korona ötöd
éves pótlék engedélyeztetett.



Bemutatja a vallás- és köioktatistlfryi m. 
lir. minisster rendeletét a polgári és felsőbb 
népiskolai tanítók fizetésének kiegéssitéso tár
gyában. Miután a  vármegye területén ily isko
lák nincsenek, az említett rendelet tudomásul 
»éte!e.•.

Bemutatja több iskolának 1905/1906. érre 
esszcállilolt számadásait. A számadások meg- 
rizsfálás és jelentéstétel Tégett a síimvevO- 
ségi kirendeltségnek adattak ki.

Több községi iskolai alapvagyon bérbe
adására Tonalkozó szerződés, miután azok 
szabályosan állíttattak ki, a bizottság által 
jóváhagyva, a vallás- és közoktatásügyi mi
niszternek mulattatnak be.

Liszkay Bálint pénzügyigazgaté-helyettes 
jelentése szerint az elmúlt augusztus hóban 
befizettetett egyenes adóban: 75500 korona 
42 fillér, hadinentességi díjban: 708 korona 
10 fillér, országos betegápolási pótadóban: 
2184 korona 63 fillér, mely eredmény az 
előző ót hasonló időszakához képest egyenes 
adóban: 50177 korona 16 fillér, hadmentes
ségi díjban: 447 korona 10 fillér, országos 
beíegápolási pótadóban : 1215 korona 63 fillér
rel volt kedvezőbb.

Az emlitett befizetések után az elmúlt hó
nap végével hátralékban maradt 143869 kor. 
65 fillér egyenesadó, 13634 korona 40 fillér 
badmentesség! dij, 11019 korona 11 fillér 
országos betegápolási pótadó.

Egyébként a lefolyt hónapban nem for
dult elő semmi oly lényeges mozzanat, mely 
különös intézkedés szükségét vonta volna 
maga után.

A megyei állatorvos jelentése szerint a 
vármegye területén augusztus hóban az állat- 
egészségügy kedvező volt. J

Sertésorbáné járványos fellépte csupán 
Zábor községben konstatáltatok. Ellenben 
Mosócon eme betegség csak szórványosan 
észleltetek.

Veszettség gyanúja miatt kiirtatott egy eb, 
melynél azonban a hivatalos boncolás semmi
féle gyanús körülményeket sem állapított meg.

A megtartott marhavásárok kedvező ered
ménnyel jártak, amennyiben a turócszentmár- 
toni vásárra felhajtatott, 1015 darab szarvas- 
marha és 36 darab ló. Ezek közül eladatott 
609 darab szarvasmarba és 36 darab ló. A 
különböző községekben megtartott sertés- 
vásárok is eredményesek Tatának. Az árak 
úgy a szarvasmarháknál, mint a lovaknál és 
sertéseknél 10 százalékkal emelkedtek.

Vasúton külföldre elszáilittatott 9 darab 
lukszusló, érkezett 6 darab; elszáilittatott 
65 darab gazdasági ökör, 3 darab tenyész
bika és 3 darab tenyésztehén.

Reviczky Imre közgazdasági előadó vázolta 
röviden a jelen gazdasági esztendő eredtné- 
oyét, mely minden tekintetben kielégíthető
nek mondható. Különösen a takarmányböség 
lesz jó hatással szépen fejlődő marhaállomá
nyunk megtartására.

Ezarvasmarhaállományunk fejlődését mi 
sem mutatja eklatánsabban, mint a folyó hó
0-én megtartott állatkiállitás, hol dijak fejé
ben 630 korona osztatott szét.

Végül Borbély Kálmán kir. főmérnök refe
rálta el az 1907—1908. évi közúti költség- 
előirányzatot, mely a főmérnök előadásában 
teljesen elfogadtatott.

Több tárgy nem lévén, az elnöklő főispán 
32 ülést bezárta.
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Magyar-cseh barátkozás.
— Levél a szerkesztőhöz. —

A legújabb hóbort, a ipagyar-cseli barát- 
kotis dolgában kaptunk levelet, melyet a 
tárgy érdekességénél fogva egész terjedel
mében közreadunk:

Engedőimet kérek, hogy magánleveleim
mel alkalmatlankodom, de azt hiszem, hogy 
nem fogja azt rossz néven venni, mert, köz
ügyről van szó és pedig a nemzetiségi kér
déssel kapcsolatosról, mely pedig lapjának 
éltető eleme.

A cseh magyar barátságról akarom szerény 
véleményemet közölni, megjegyezvén, hogy 
szívesen veszem, ha soraimat h. lapjában 
közzéteszi, mert meg vagyok róla győződve, 
hogy mindenki, aki a nemzetiségi kérdéssel 
tisztában van, véleményemet osztja s igy 
reményem lehet rá, hogy a Felvidék magyar
ságát, letargiájából fülébresztve, még ideje
korán feltárhatjuk azon végzetes irányzalot, 
melynek szolgálatába néhány budapesti „ál
lamférfiul annyi hévvel ajánlkozott.

Szerkesztő ur tudhaija, hogy én a koa
líciónak régi hive vagyok s igy nem lehet 
rám fogni, hogy az iránta való ellenszenv 
adta volna kezembe a tollat. De jelenlegi 
politikusaink egy része minden kiválóságuk 
mellett is oly nagy tévedésbon leledzenek, 
melyek közül különösen a mindenáron való 
„barátkozás* nein áll utolsó helyen, hogy 
ezen jóhiszemű tévedések felett nem lehet 
csak úgy napirendre térni, főleg midőn ezen 
„barátkozási politika" részünkre nemcsak 
semmi ellenszolgáltatást nem nyújt, de hatá
rozott kudarccal s némely tekintetben meg
aláztatással já r !

Ezt legjobban igazolja a hörvát kérdés, 
melynek az az eredménye, hogy Horvátor
szágból teljesen kiszorul a magyar nyelv, hogy 
ott nyíltan hangoztatják a pánszlávizmust (a 
Szókolisták látogatása alkalmával), sőt ráadá
sai a nagy Horvátország hóbortosai még 
Fiúmét is maguknak Követelik.

Most egy újabb hóbortnak kezdünk hódolni, 
mely határozott merénylet az egységes nem
zeti állam ellen s ez az újabb hóbort a „cseh- 
magyar barátkozás.* *

„Cseh-magyar barátkozás!?“ Talány előt
tem, hogy születhetett magyar elmében ilyen 
eszme?

Rosszakaratot nem tételezhetek fel ezen 
politikusokról, de annál inkább megdöbbentő, 
hogy ily irányzat lábra kaphat nemcsak 
politikusaink között, hanem hogy a magyar 
sajtó egyrésze is felül ezen barátkozási 
hóbortnak.

A nemzetek barátsága csak történelmi és 
gazdasági egymásra utaltság alapján lehet 
állandó. Ahol eme feltétlenül megkívánt alap 
nincs meg, ott tartós barátságról szó sincs és 
nem is lehet.

Már pedig a történelem azt mutatja, hogy a 
cseh-magyar barátkozásnál ezen alap teljesen 
hiányzik. A honfoglalás alkalmával rögtön a 
Nagy-Morvaország akadt utunkba s csak en
nek leveretése után lehetett a honfoglalást 
teljesen keresztül vinni. A németekkel csak 
későbben csatáztak őseink, mert első sorban 
a szlávok állták a magyarok útját. László 
király nem a Habsburgok iránti barátságból, 
hanem a csehek iránti ellenszenv miatt ment 
Habsburgi Rudolf segítségére s verte tönkre 
Ottokárt.
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Mátyás király uralkodása idején a csehek 
okozták hazánknak a legnagyobb kárt, midőn 
Giskra és ÉiSka vezérlete alatt az egész Fel
vidéket hatalmukba kerítve, a nemzetiségük
höz ragaszkodó magyar urakat kezdték rabolni, 
pusztítani. Egész cseh rajokat telepítettek ide. 
Az önkormányzat egyes ágaiba, sőt az egy
házba a cseh nyelvet honositottik meg. Ezen 
zsebrák hadak s a reformáció idejében ide 
menekült cseh protestánsok szlávositották el 
á legerősebben a Felvidéket. Tulajdonképen 
ezeknek köszönhetik tótjaink irodalmi nyel
vüket is.

1848 bán Ausztria németjei pártunkra áll
tak, inig a szlávok (a lengyeleket kivéve), 
kik között természetesen a csehek is voltak, 
ellenünk támadtak. Szabadságharcunk levere
tése után bekövetkezett gyászos kői szakban 
leginkább cseh beamterekkel árasztották el 
az országot, kik nyomták a magyarságot, ahol 
csak lehetett s német cégér alatt propagan
dát csináltak a pánszlávizmusnak s ök öntöt
tek bátorságot a felvidéki tót agitátorokba.

Legújabb időben pedig a cseh-tót testvé
riség (öeská slovenská jednota) grasszál nálunk 
s hogy nem eredménytelenül, legfényesebben 
igazolja a nagyszombati Szt. Vince egyesület 
(elnöke Kollár Márton képviselő) — melynek 
16000 tagja van — hiszen hivatalos közlö
nyének főszerkesztője Bielek, a cseh-tót egy
ség buzgó apostola s irodalmi előharcosa.

Akik hazánk tót vidékét alaposan ismerik, 
tudják, milyen veszélyt rejt a szlávság magá
ban a magyarságra nézve. Sok községben, 
mely azelőtt szinnemet volt, most csak tót 
szó hallatszik. A felvidéki német városok jobb 
osztálya magyarosodig mig köznépe tótosodik. 
Ezt pedig a „cseh-magyar barátkozással* elő
mozdítjuk, amennyiben a csehek a barátság 
révén szabadabban mozoghatnak az országban 
s önkénytelenül is tölébresztik a nemzetiségi 
önérzetet. Merem állítani, hogy a „szokolis- 
ták* budapesti tartózkodása megélinkitette 
az ottani tót egyesület belső életét.

Mit akarnánk tulajdonképen ezen barát
kozással elérni ? A gazdasági kiegyezésnél 
egymásnak nem biztosíthatunk előnyöket, mert 
a Magyar- és az Osztrákbirodalom, mint egy
séges államok állanak egymással szemben s 
igy ezen harcban a magyar és a cseh egy
mással speciális megállapodásra nem juthat.

Ennek folytán csak társadalmi téren tá
mogathatják egymás gazdasági érdekeit.- De 
ekkor a legnevotségesebb helyzetbe kerülünk. 
Hát nem nevetséges lesz az, ha a soviniszta 
magyar a cseh portékának fog propagandát 
csinálni, miáltal a tótok nemzetiségi öntudata 
csak emelkedik, mert hiszen az áru cseh föl
irata erre nagyon alkalmas eszköz. Mi is 
nevetnénk a soviniszta magyaron, aki a 
„őeské zápalkyt* kinálja, ha ez olyan veszélyt 
nem rejtene magában hazánk nemzeti létét 
illetőleg.

S mit várhatunk ezért cserébe ? Azt, hogy 
Csehországból továbbra is lehetőleg ki fogják 
szorítani termékeinket, mert hiszen jól tudjuk, 
hogy a magyar liszt elleni hajsza Csehország
ból indult ki s ott termi a legszebb gyü
mölcsöket. Vagy talán abban reménykednek 
uraink, hogy a csehek majd nálunk iparvál- 
latokat létesítenek? No, ezen áldástól óvja 
meg hazánkat az Isten, , mert akkor örökre el 
van temetve a Felvidék magyarsága. Az ilyen 
iparvállalatokba ezrével özönlenének be a 
cseh morva munkások, ki nemcsak statisztikai-
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lag, de politikailag is elrontanák li oly retünket, 
mert cseh vezetés alatt föltétlenül a pánszlá 
riztnus rak eszközei lennének ezek.

Egy dolog félrevezeti a naiv embereket, 
t. i. az, hogy a prágai kereskedelmi iskolá
ban a magyar nyelvet is fogják tanilani. En 
éppen abban látok veszélyt, mert a magyar 
nyelv oktatása nem a magyarság iránti roknn- 
szenv, hanem éppen ellenkezőleg, az ellene 
irányult aknamunka eredménye.

Tótjaink Csehországban szeretnék gyere
keiket nevelni, hogy helőitik tántoríthatatlan 
szláv apostolok váljanak. De néhánynak már 
beletúrt ebbe a tóga, mert a cseh iskolában 
nevelt csemeték a magyar nyelv nem tudása 
miatt még a tót vállalatoknál sem tudnak 
boldogulni. Ezt elkerülendő, ezentúl a magyar 
nyelv felvétetett a cseh iskolák tanrendjébe s 
most már biztosak lőhetünk, hogy a cseh 
iskolákat a tót ifjak tömegesen fogják láto
gatni s igy még több államellenes elemre 
teszünk szert.

Ezen okból legfőbb ideje, hogy a pesti 
uraknak odakiáltsuk: elég a játékból, mert 
amit ők könnyű szerrel lerombolnak, azt fel
építeni mi gyengék vagyunk.

Maradok a tek. Szerkesztő ur iránt
kiváló tisztelettel

A nemzetiségi kérdés.
Irta: P. D.

II. Teendők kulturális tekintetekben.
Mindenekelőtt törvényhozásilag ki kel

lene mondani, hogy Magyarországon a leg
alsóbbtól — az óvodától kezdve egész a leg
felsőbbig: az egyetemig, csak magyar
tannyelvű iskola állhat fenn.

A felekezeteknek hosszabb határidőt 
— 5—10 esztendőt — kellene engedni, 
mely idő alatt idegen tannyelvű iskoláikat 
átalakítsák. Azon felekezeti iskolák pedig, 
melyek a kiszabott idő alatt magyar tan- 
nyelvüekké át nem alakulnak, feltétlenül 
államositandók lennének.

Előnye volna ennek az eljárásnak, hogy 
a felekezetek érzékenysége a lehetőség, 
szerint kiméltetnék és autonóm jogkörük csak 
annyiban lenne megtámadva, amonnyiben ezt 
a  magyarosodás érdeke feltétlenül megkívánni.

A tanitóképezdék azonban mennél előbb 
és feltétlenül államositandók lennének. Magá
nál az oktatásnál a fösulyt a hazafias neve
lésre, a szorgalom, a szívós és kitartó munkás
ság fejlesztéséin kellene fordítani. Különösen 
a történelmi tanszékek betöltésénél a leg- 
hazabasabb, lelkes és kiválóan jó elöadásu 
tanárok lennének választandók, kik egyrészt 
a tárgy iránt a tanulókban érdeket tudjanak 
ébreszteni, másrészt a megfelelő példák fel
tüntetésével a tanulókat hazafias tettekre 
buzdítsák és Binfly idézett müvének magya
rázatával szivükbe mintegy beoltsák azt a 
törekvést, hogy a magyar állam egységessé 
tételén közreműködjenek.

Szóval, igyekezni kell az ifjakból rajongó 
hazafiakat nevelni és a minden nemesre haj
landó fiatal telkekbe az igazi magyar sovi
niszta érzést becsepegtetni. Németországot a 
Schulmeisterek tették naggyá, a világra szóló 
japán győzelmeket a japán ifjúságnak haza
fias nevelése idézte elő. Csak a magyar

tanári és tanítói kar nem tudna hasonló 
oredményt elérni ?

Pedig az anyag meg van hozzá, különb 
nem telik ki semmiféle nemzet ifjúságából, 
mint a magyaréból!

Kulturális föladat lenne továbbá tősgyö
keres magyar városokban a tanintézetekkel 
kapcsolatban terjedelmes állami intomátusokat 
felállítani, melyekben a nemzetiségi ifjak is 
tanulmányi idejük alatt, aránylag csekély 
költséggel, kellő ellátásban részesülhetnének. 
Csak a nemzeti kultúrát kell istápolni. Min
den intézményből az idegen vagy nemzetközi 
jelleget el kell távolítani.

Nagyobb városokban a munkások részére 
külön munkásfelolvasásokat kell rendezni. 
Egyáltalán a legnagyobb gondot kell arra 
fordítani, hogy a munkásosztály kellő hasz
nos nevelésben részesittessék.

A jelen ciin alatt még a közművelődési 
egyesületekről akarok egynéhány szót szól- 
lani. A magyar közművelődési egyesületek 
közül az erdélyrészinek van a legnagyobb 
vagyona. Ami az elért eredményeket illeti, 
— azonban úgy ennél, mint a többi közmű
velődési egyesületeknél — azok alig vehetők 
számba. Mi ennek az oka? Nézotem szerint 
az, hogy nagyon általánosságban mozognak — 
nagy területen elfecsérelik az erejüket anél
kül, hogy maradandó hatást tudnának elérni. 
Különféle községekben óvodákat, iskolákat 
állítanak, a gyermekek jól-rosszul meg is 
tanulnak magyarul, de mihelyt olhagyják az 
iskolát, miután sóba nőm hallanak magyar 
szót, megint elfelejtik és teljesen hiába volt 
minden költség, minden fáradság. Nézetem 
szerint nem kellene annyi községbe belekapni, 
hanem kiválasztva néhány községet, mely a 
viszonyok folytán arra legalkalmasabb, azo
kat részint rábeszéléssel, részint anyagi áldo
zatokkal teljesen az egyesület hatalmába 
kellene keríteni s addig nem nyugodni, inig 
azok teljesen meg nem magyarosodtak.

Megkezdve az óvodák nyitásával, elemi, 
esetleg polgári iskolákat lehetne felállítani, a 
felnőttek oktatását szervezni, társas összejöve
teleket, színi előadásokat, felolvasásokat tar
tani, azon lenni, hogy magyar isteni tisztele
tek tartassanak s végül tömeges névmagya
rosításokat kieszközölni. Ez pénzbe és farad
ságba kerülne az egyesületnek, az illető köz
ségben állandó tisztviselőt kellene tartani és 
pedig egy lelkes, agilis embert, egy apostull!

De ilyképen aztán az egyesület idővel 
mutathatna fel szép eredményeket, más
képen nem.

III. Ttendők politikai tekintetekben.
Első sorban ol kell törölni az úgynevezett 

nemzetiségi törvényt.
Nemcsak azért, mert szégyenfoltja a 

magyar törvényhozásnak, hanem azért is, 
mert egyik legnagyobb akadálya a magyar 
állam egységessé tételének.

Váltig hirdetjük, hogy nem ismerünk el 
nemzetiséget az országban, nem ismerünk ol 
nemzetiségi pártot az országgyűlésen, de 
szélt fönntartásukra, istápolásukra mégis tör
vényt hoztunk. Hol itt a logika? Félre a 
tarizeus politikával!

Igen is! Bánffy módjára nyilatkoztassuk 
ki nyíltan, határozottan:

„Ebben az országban csak egy népet, 
egy nyelvet akarunk és ezt el is fogjuk érni 
vagy törik, vagy szakad!'

F E L V I D É K I  H Í R A D Ó

A nemzetiségiek csak megnehezíthetik a 
magyarság ezt a törekvését, do megakadá
lyozni nem képesek. Fődolog az, hogy dob
juk félre a limonádépolitikát és könyörtele- 
nül törjünk a cél felé. A határozott, önérzetes 
fellépés felér egy félgyözeleminel, a győze
lem másik felét pedig majd kivívjuk vala- 
hogy. Úgy a törvényhozásban, mint a kor
mányzatban követeljük meg a határozottan 
soviniszta nemzeti irányt; követeljük ntc<- 
hogy határozottan, leplozotlenül törjenek a 
szent cél felé, törekedjenek az egynyelvű 
magyar állam kiépítésére. 8 ha akár törvény- 
hozás, akár kormány, a nemzetiségi kerítés
ben netn a határozott magyar, hanem a 
megalkuvás politikáját követné, azt irgalmat
lanul eV'kell seperni a föld színéről. Ezt az 
elvet koll szem előtt tartani akkor is, ha a 
nemzetiségieknek adandó bármi csokély 
ongedmény némi látszólagos előnyökkel lenne 
egybekötve. így például, ha a koronával új
ból beálló küzdelem esetén egységesebb 
ellenlállá8t lehetne kifejteni. Isten mentsen 
az efféle szövetségesektől!

Győzelem esetén is az, amit szövetsége
seinknek fizetnénk, nagyobb volna, mint az 
elért oredmény. Azután meg világosan lát
hatjuk, osztrák szomszédainknál a nemzetiségi 
követelések — ha mindjárt csirájában el nem 
lojtatnak — mint a lavina, rohamosan nőnek, 
mind hatalmasabbak és hatalmasabbak lesz
nek és hova tovább mind nagyobb erőkifej
tést igényelnek, ha az általuk okozott rombo
lásnak útját állni akarjuk.

A nemzetiségi kérdésben nem alkuszunk, 
itt csak feltétlen megadásról lehet szó; fel
tétlen megadásról, az egységes magyar állam 
szent eszméje előtt.

Nem a gyűlölet szól belőlünk, mi szeret
jük, becsüljük nemzetiségi testvéreinket, az 
egységességet is csak azért kívánjuk, mert 
ezt a szép országot hatalmasnak, nagynak, 
dicsőnek szeretnök látni. 8 ha egyszer célt 
érünk, annak hasznát nemcsak mi fogjuk 
látni, hanem éppen úgy nemzetiségi test
véreink is, kik akkor már egy test, egy 
lélek lesznek velünk.

Választások alkalmával csak olyan kép
viselőre adjuk szavazatunkat, ki megígéri, 
hogy a nemzetiségi törvény eltörlését fogja 
indítványozni, ki megígéri, hogy mindent el 
fog követni, miszerint indítványa el is fogad
tassák.

Az egységes magyar állam kiépítésére 
nagy befolyással lösz a ma-holnap aktuálissá 
váló általános szavazati jog megoldása is. A 
magyarok Istenének ihlete szállja meg azo
kat, kik ezt a törvényjavaslatot megalkotják! 
Az Isten adjon nekik végtelen lelkesedést * 
szivükben az egységes magyar állameszme 
iránt és határtalan böleseséget agyvelejűkben, 
hogy az — ne mint azok akarták, kik azt 
kierőszakolták — a magyarság gyengítésére 
vezessen, hanem a magyarság megerősödését 
vonja maga után.

Ez idő szerint még csak két módja isme
retes az általános szavazati jognak, mely a 
magyarság megerősödésével lenne egybekötve. 
Az egyik mód — melyet Bánffy emlit föl 
legelőször — ha a választói jog a magyar 
nyelvnek szóban és írásban való tudásához 
köttetik. A másik mód talán még hatásosabb 
az előbbinél — ha minden válásztó a 
Magyarországban megállapított összes számú
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képviselőkre egy hosszú listába foglalva 
egyszerre adja le szavazatit; minthogy pedig 
a magyar érzést! választó minden körülmé
nyek között feltétlenül túlsúlyban van az 
országban, a hazafiatlan elemeket teljesen ki 
lehetne zárni az orszigházból, anélkül, hogy 
a nemzetiségieknek a legkisebb okuk lehelne 
panaszra. Hiszen a szavazati jogot minden 
feltétel és kikötés nélkül ép úgy gyakorol
nák, mint a fajmagyarok. Természetesen a 
magyar érzésű választókkal közölni kellene 
— kellő megfontolás után a magyarság szinc- 

javábél, a legtehetségesebb és leghazafiasahb 
elemekből kiválasztva — a képviselőjelöltek
nek egyelőre megállapított névsorát. Ellen
kező esetben könnyen mngeshetnék, hogy a 
magyar szavazatok a sok különböző nevű 
iépvise'őjelölt között annyira megoszolnék, 
hogy elvégre mégis nemzetiségiek jutnának 
be a képvlselöházha.

A nemzetiségi törvényen kívül még egy 
■istápolójuk van a nemzetiségieknek: a tör
vény gyengesége, a túlságos humanizmus!

Hazaárulást államfogházzal büntetni! Ki 
látta ezt? A hazaárulás felér az apagyilko
lással — a legocsmányabb bűn. mit csak el
követni lehet — és azt büntetik úgy, mint 
például a katonatisztet, ha valamely csekély 
kihágásért szobafogságra ítélik. Igazán hallat
lan és komikus is lenne egyúttal, ha vég
eredményben nem járna oly szomorú követ
kezményekkel és nem ébresztene a nemzeti
ségiekben soha be nem váló hiú reményeket.

Ez nem tréfadolog; határozottan meg
követeljük, hogy a hazaárulás megtorlására 
a legszigoiubh törvények hozassanak; azok, 
tik  az egységes magyar állameszme ellen 
izgatnak, legalább is közönséges börtönbünte
téssel sujtassanak ; hogy azok, kik mint nem
zetiségi mártirok tetszelegnek maguknak, ezt 
a mártiromságot valójában ki is érdemeljék. 
Különösen a nemzetiségi sajtó megrendszabá- 
lyozását kívánjuk.

Ezen sajtó legnagyobb részben oly 
impertinons hangon beszél minden magyar 
intézményről, az uralkodó magyar fajról és az 
egységes magyar állameszméröl, hogy a t 
legnagyobb fokú indolentiáról — mely köny- 
nyen gyengeség gyanánt is feltüntethető —• 
adunk tanúbizonyságot.

Mire való az államügyész, ha nem tud 
rendet csinálni ? Ha pedig nem győzi a mun
kát, létszámukat kell megszaporitani; különö
sen azon városokba, hol többféle nemzetiségi 
lap jelenik meg, kellene legalább egy al- 
ügyészt helyezni, ki a nemzetiségi lapokat 
folyton 8zemmeltartani és azoknak lefogla
lása iránt idejekorán intézkedhetnék. Ne 
zavarjon bennünket eljárásunkban az a féle
lem, hogy esetleg eltérünk a jogállam elvei
től. Találóan mondja erre nézve Bánffy idé
zett munkájában: „Ma még jogállamról fantá
ziáim — mi az egységes magyar nemzeti 
illám megalkotása nélkül csak papiroson le
hetséges — veszedelmes; maradjon az még 
d’látó ideális államának.*

Magyarázatul megjegyzi aztán: „A leg
felsőbb elvül kitűzött jogegyenlőséget meg
valósító, mindenki jogát biztositó szabadelvű 
illami orgánizmus kell ugyan, hogy végcél 
logycn: de mint a fejlődés stidiuiniban levő 
illámnak erre ez idő szerint addig, mig az 
«g}ségos magyar nemzeti illám megalakítva 
n'ücs, csak annyiban szabad törekednünk, 
a mennyiben a szabadelvűsig és jogegyenlő

ség az egységes magyar nemzeti jellegnek 
gitat nem vet.*

IV. Teendők közigazgatási szempontokból
„Kié a föld, azé az ország.* Ez egy 

olyan aranyigazság, melyet tekinteten kívül 
nem hagyhatunk.

Mindon uton-inédon azon kell lennünk, 
hogy a földbirtok kizárólag a magyarok, vagy 
legalább a jó mugyarérzésüek kezébe kerül
jön ; az idegoneket és a megbizhatlan nem
zetiségi elemeket, ki kell zárni a földbirtok 
szerzési jogából, vagy legalább is inog kel! 
nehezíteni részükre a földbirtok szerezbetését.

Véleményem szerint ez úgy volna keresz
tül vihető lm törvényhozásilag elrendeltetnék, 
hogy minden birtok eladásánál a hatósági 
engedély előzetesen beszerzendő. A hatósá
goknak pedig jogukban állana, — ha a vá
sárló idegen vagy magyar nemzeti érlelőm
ben megbízhatatlan lenne — a birtokvásár 
lást megakadályozni; sőt az államnak köteles
sége lenne az eladni tervezett birtokot — hogy 
aratatlan kezekbe ne kerüljön — közegei 
által lelkiismeretesen teljesített szakbecslés 
után megállapított áron megvásárolni. Ez az 
eljárás lenne követendő úgy a nagy-, mint 
a kisbirtokoknál. Ez által többféle célt le
hetne elérni :

1. a nemzetiségi és idegen kézben levő 
földbirtok lassan-lassan jó érzésű magyarok 
kezébe kerülne;

2. meg lehetne akadályozni és céltalanná 
tenni a nemzetiségi bankok aknamunkáját,, 
amennyiben nőm lenne módjukban a magyar 
kézen levő birtokot nemzetiségieknek juttatni;

3. az alföldi agrárszocialista Uzelmeknek
végét lehetne szakítani, vagy legalább nagyon 
moggyöngkeni,...........

Az állam ugyanis a vásárolt birtokokat 
— parcellázva, ott hol szükséges — hosszabb 
időre teljesítendő évi részletfizetések mellett 
a füldnélküli alföldi magyar parasztoknak 
adná el. Az állam ilyképen nagy mértékben 
előmozdítaná a magyar faj gyarapítását és a 
nemzeti állam kiépítését anélkül, hogy költ
ségébe kerülne, mert a teljesített kiadások 
csak kölcsön jellegével bírnának, melyek 
hosszabb-rövidebb idő múlva visszatérülnének. 
Különösen az oláh vidékeken kellene arra 
gondot fordítani, hogy az eladás alá kerülő 
oláh birtokok többé oláh kézbe ne jussanak.

A nemzetiségiekkel való harc ugyanis az 
oláh vidékeken fog eldőlni.

Az oláhok a nemzetiségiek között leg
többen vannak és egyúttal a légmegbizhatat- 
lanabbak is. Nemcsak azért, mert közülök 
kerül ki a legtöbb hazaáruló, hanem mert 
termésietttknél togra tunyák, laza erkölesüek, 
ravaszok, álnokok és minden tekintetben 
hátramaradottak.

Ilyen elemmel szemben, melynek a 
magyarságba való beolvadása, nemcsak nem 
járna semmi nyereséggel, hánem határozottan 
káros volna, amennyibon esetleg átültetne 
kétes jellegű tulajdonságait a magyar fajba 
— indokolt a legkíméletlenebb elbánás is.

Minthogy pedig most már egy népet tűz
zel vassal kiirtani nem lehet, az említett el 
járás legalkalmasabb volna ezen nép töredék
nek szép szerevei való eltávolítására, mert 
az oláhok lassan-lassan megtosztatván föld
birtokaiktól kénytelennek lennének kivándo
rolni, hogy helyüket átengedjék egy értéke
sebb népfajnak, az alföldi magyarnak.

s

Templom- és Iskolaaratás.
— Saját tudósítónktól. —

Lélekemelő ünnepségek keretében ttnne- 
pelle a liptószenímiklósi izr. hitközség e hó 
9-én iskolája fennállásának 60-ik évforduló
ját és avatta fel újjáépített templomát. As 
ünnepélyeken jelen voltak: dr. Palugyay 
Móric főispán, Joób Marcel alispán, Sándor 
Lajos tanfelügyelő, az állami és megyei hi
vatalnokok, a szomszéd megyék küldöttségei 
és százakra menő idegen, kik szülővárosukba 
jöttek rokonaikkal és barátaikkal ünnepelni.

DéleWitt az iskolaszék tartotta az iskolai 
jubileum alkalmából diszülését. Dr. Hexntr 
Gyula iskolaszéki elnök hatalmas megnyitó 
beszéd jo után l'ischer Lipót igazgatétanitó 
adta elő az iskola történetét szép és hatásos 
előadásban. Az intézet egykori növendékei 
nevében fölszólaltak: dr. Janovitz Bertalan 
(Budapest), Ballo Rudolf Liptórármegye fő
jegyzője, Steier Lajos.

A szép, tartalmas és lelkesedéssel elő
adott beszédek mély benyomást gyakoroltak 
a hallgatókra. Dr. Janovitz Bertalan beszéd
jében kijelentette, hogy az intézet volt nö
vendékei 2000—2000 koronás alapítványt 
gyűjtöttek néhai Schauer Simon és a nyug. 
Vogelhut Dávid igazgatétanitók nevére, mely 
alapítványok kamataiból évenként jó maga- 
viseletű és szorgalmas növendékek lesznek 
jutalmazva. A mostani növendékek nevében 
Schein Brúnó IV. osztályú növendék tartotta, 
szép mondékáját. Steer Bertalan hivatalnok 
dr. Kiss Arnold budai főrabbi alkalmi ódáját 
szavalta el nagy hatással.

A Hyinnus eléneklése után a Herz Fülöp- 
féle emléktáblái leplezték le, mely alkalom
mal di. Hexner Gyula tartott alkalmi beszé
det. Az emléktábla szövege a kővetkező; 
„A művelődés ezen csarnokát a liptószent— 
miklósi izr. hitközség és Clievra Kadisa néhai 
Herz Fülöp közjótékonysági alapítványából 
építtette az iskola fennállásának 60. évében 
1905-ben. Legyen ezen hajlék mindenkor a  
hazafias és erkölcsös nevelésnek szentelve. 
Isten áldása lengjen ez intézet fölött.* — 
Azután szétosztották az iskola monográfiáját 
tartalmazó füzetet, melyet Fischer Lipót 
igazgató-tanitó szerkesztett.

Délután folytak le a templomfelszentelési 
ünnepségek. A hitközség Stark Ármin elnök
lete alatt tartott diszülésén dr. Singtr József 
hitközségi alelnök adta elő a templom törté
netét, mely alkalommal meleg szavakban 
emlékezett meg Stark Annin hitközségi el
nökről, ki a templom és iskola felépítése 
körül elévülhetetlen erdemeket szerzett és 
jimradandó emléket biztosított maginak, — 
Baumhorn Lipót műépítészről, valamint G r Oh 
Gyula zsolnai építési vállalkozóról és az építő 
bizottság tagjairól, kik a templomi és iskolai 
munkálatokat lelkiismeretesen ellenőrizték.
A gyönyörű templomot Baumhorn Lipit buda
pesti műépítész tervezte, kinek alkotásához 
már nagyobb müvek, különösen a szegedi 
országos hirü zsidótemplom föződik. A kivi
telt a zsolnai Grün Gyula épilési vállalkozó 
eszközölte. — A tóratekercset egy felállított 
diadalkapun keresztül vitték a templom fő
bejáratáig, hol a templom kulcsát a dísz- 
magyarba öltözött főispánnak átadták, ki szép 
beszéd kíséretében nyitotta ki a főbejárót, 
hol bevonullak a templomba.
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Impozáns benyomást gyakorolt a belépőre 
m templom belseje, mely a kor követelmé
nyeinek teljesen megfelel. A hatalmas bolto
satok, a i ízléses szines ablakok, a művészies 
kivitelt! festmények, a különféle dús aranyo
zások a függő csillárok és a falon elhelye
zett izzólámpák villamos fénysugaraitól való
ságos tündéri látványt nyújtok. — Az örök
mécsest dr. B acher Vilmos, a budapesti 
nbbiképzfi intézet tanára, a liptószentmiklósi 
ixr. iskola volt növendéke gyújtotta meg, 
hazafias, szép beszéd hiséretében. A felavató 
beszédet Singer Vilmos főrabbi tartotta nagy 
tetszés mellett. Miután a hazáért és királyért 
szóló ima elhangzott és Schwalh  Rubin fő- 
ián to r kitűnő énekkarával elénekelte a 
Hymnust, a lélekemelő Ünnepélynek a tem
plomban vége volt.

Este a Fekete Sas-szálló nagytermében 
280 teritékü kőzvacsora volt. Az első fel
köszöntőt dr. Palugyay Móric főispán mondta 
a  királyra, mely felköszöntőt a közönség 
állva hallgatta végig. Singer ügyvéd a fő
ispánt, az alispánt, a hitközség elnökét, L a x  
Adolf dr. pedig a hazára mondott hatásos 
beszédet. Végre felolvasták a számos bel- és 
külföldről érkezett üdvözlő táviratokat, melyek 
közt Baltik Frigyes püspöké is volt. A ban
két után táncra kerekedtek, melyen a fő
ispán is részt vett.

A templom- és iskolafelavatási ünnepély 
alkalmából alakult rendező bizottság, amely 
dicséretes gondossággal és körültekintéssel 
azon fáradozott, hogy az ünnepély minden 
tekintetben méltó legyen a nagy alkalomhoz, 
mely fáradságát siker is koronázta. Szolgál
jon az ezen bizottságban közreműködött 
tagoknak megelégedésére azon általános és 
osztatlan tetszés, amelyben a rendezés egész 
terjedelmében részesült.

H Í R E K .

Tizenegy munkás halála.

— Sajét tudósítónktól. —

Zsolna, 1906. szept. 15.

A zso ln a i c e llu lo se g y á rb a n  sú ly o s  
k im e n e te lű  sz e re n c sé tle n s é g  tö r té n t  
f .  h ó  15-én  r e g g e l  7 ó ra k o r . A t ö z ö  
m e g tö lté sé n é l  v o lt  13 m u n k á s  e lfo g 
la lv a ,  k ik  m ag áb an  a  n a g y  ü s tb e n  
fo g la lk o z ta k  azza l, ho g y  a  b eö m lő  fa 
a n y a g o t o t t  e le g y e n g e s sé k  s le ta p o s 
s á k .  A m u n k á la t v e z e té s é v é l  m e g b í
z o t t  fő z ő m e s te r  e z e n  id ő b e n  a  m ásik  
fő z ő n  v o lt  e lfo g la lv a  s k ie r e s z te t te  a  
g á z o k a t .  A fa tá lis  v é le t le n  ú g y  a k a r ta ,  
h o g y  u g y a n e z e n  id ő b e n  n y itv a  m a ra d t 
a z o n  főző  s z e le n ty tlje  is , m e ly b e n  a  
1 3  m u n k á s  d o lg o zo tt, e zen  sz e le n ty ü n  
á.t a  m e rg e s  k é n e s  g á z o k  b e h a to lta k  
a  tö l té s  a la t t  le v ő  n a g y  fözőbe. E gy  
p i l la n a t  m ü v e  v o lt az , hog y  az  o tt  
d o lg o z ó  13 m u n k á s  so r s a  e l v o lt  
d ö n tv e . A sz e re n c sé tle n s é g  e lső  p illa 
n a tá b a n  o tt  v o lt  s e g é ly re  a  g y á r  v e z e 
t ő j e  s az eg y é b b  m u n k a v e z e tő k , k ik  
a  le g n a g y o b b  h a lá lm e g v e té s se l k ö te 
l e k e n  le e re sz k e d te k  a  m é rg e s  g á z o k 
k a l  te l t  k a z á n b a  s m ég  5 é le tb e n
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le v ő t  s ik e rü l t  k ihozn i, d e  a  több i 
8 -n ak  m á r  c s a k  hu llá i k e rü l te k  fe l
sz ín re . A fe lsz ín re  h o z o tta k n a k  az  e lső  
se g é ly  m e g a d a to tt , de  sa jn o s , c s a k  
2 -t s ik e rü lt  é le t r e  hozn i, k ik e t  a  k ó r 
h á z b a  sz á llíto tta k . 3 m e g h a lt m é g  az  
é le s z té s i k ís é r le te k  a la tt . A g y o rsa n  
a  h e ly s z ín é re  é r k e z e t t  5 o rv o s  tu d o 
m á n y a  se m  v o lt  m ár k é p e s  a  s z e re n 
c s é t le n s é g e t  k ise b b íte n i. A v iz sg á la t 
m e g e j té s é re  a  k ir . ü g y é s z sé g  a  h e ly 
sz ín é re  k isz á llt.

Küldöttség a  főispánnál. Kostyán köz
ség és vidékének küldöttsége tisztelgett a 
folyó hó 12-én vármegyénk főispánjánál, kérve 
őt, hogy vegye hathatós pártfogásába azon 
kérelmet, hogy Kostyán község — tekintettel 
nagy vidékére — vasúti megállóhelyet kap
jon. A főispán válaszában tudatta a küldött
séggel, hogy a nagyméltóságu m. kir. keres
kedelemügyi miniszter intézkedett ugyan már 
ez ügyben, de a felhozott indokok alapján 
mindenesetre megkísérli, hogy a miniszter 
elhatározását lehetőleg kedvező irányban meg
változtassa.

Á thelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter K iih n  Károly felső kereske
delmi iskolai tanárt, hasonló minőségben, 
Késmárkra helyezte át. KUhn Károly egyike 
volt az itteni magyar társadalom legszimpa
tikusabb alakjainak s igy áthelyezése társas 
életünkre nagy veszteséget jelent.

Véres utcai verekedés. Az elmúlt hét 
péntekjén véres verekedés zavarta meg a már 
nyugodni tért város csendjét. A helybeli szék
gyár néhány munkása belekötött a nagyven
déglő előtt ácsorgó mezei munkásokba. A 
szót csakhamar tett követte s valóságos kis 
csata fejlődött ki a sötétség leple alatt. A 
verekedés színhelyén a csendörség is meg
jelent s ennek is csak nagynehezen sikerült 
a verekedés folytatását megakadályozni. A 
verekedők közül kettőt, kiknek fején ejtett 
bőrfolytonossági hiányokat S im k ó  János dr. 
járásorvos varrta be, a csendörség előállított. 
Mindakettő a helybeli székgyár munkása.

Leégett gözfürész. Szucsányi levelezőnk 
irja a következőket: A folyó hó 7-én, éjjel 
fél 11 órakor a helybeli gözfürész, mely 
Robinson és Krausz cég tulajdonát képezi, 
gyújtogatás következtében porrá égeti A tűz 
a gépháznál keletkezett s dacára minden erő
feszítésnek, az összes gépek, felszerelési tár
gyak, sőt a felhalmozott anyag jórésze is a 
lángok martalékává esett. A kár meghaladja 
a 120,000 koronát, melynek jó része azon
ban biztosítva volt. A tűz lokalizálása a nagy 
szélben igen sok gondot adott a megjelent 
tűzoltóságnak. A tűznél ott láttuk Túrán, 
Kisselmec, Podhrágy, Klicsin és Priekopa 
tűzoltóságát, csakis az ő hathatós és ember- 
feletti erőmegfeszitésüknek sikerült a tüzet 
éjfél után 3 órakor lokalizálni. Emberéletben 
kár nem esett.

Uj nemzetiségi pénzintézet. A gomba
módra szaporodó nemzetiségi pénzintézetek 
száma ismét növekedett eggyel. Most Pöstyén 
és vidékére vetették szemüket a nemzetiségi 
urak s Pöstyén székhellyel állítanak fel egy 
uj bankot. A bank élén Novák, moravai plé
bános áll, aki csak nemrég került Pásztóról 
Nyitrába.

A vasú ti á llo m ás k ibőv ítése . A hely
beli vasúti állomás kibővítése befejezést nyert. 
Az újból lerakott sínpárokat a folyó hó 14-én 
adták át a közforgalomrfák. Minthogy azon
ban még a jelenlegi kibővítés mellett sem 
bonyolítható le a rendkívül megnövekedett 
forgalom, valószínű, hogy rövid időn belül 
a jelenlegit újabb kibővítési munkálatok 
fogják követni.

Szüreti mulatságot tartottak az elmúlt 
héten a ruttkai munkások, melynek jövedel
mét — 88 koronát — a dalárda zászlóalap
jára fordítottak. A mulatságot megelőzőleg 
érdekes felvonást rendeztek a ruttkai utcákon 
keresztül, melynek sok nézője akadt. A mulat
ságon a főmühelyi zenekar játszott.

Zongoratanárnő. Uj zongoratanárnő te
lepedik le városunkban, A n d a líts  Irma, a 
budapesti Lovas-féle zenekonzervatórium volt 
tanárnője. A tanárnő kitűnő képességeiről 
már növendék korában elismerőleg nyilatkoz
tak a fővárosi napilapok s igy tanulni vágyó 
fiatalságunk vezetése minden bizonnyal kitűnő 
kezekbe lesz letéve. Tanításra jelentkezők 
forduljanak Moskóczi Ferencné könyvkeres
kedéséhez, ki a felvételek iránt teljes útba
igazítást ad.

A csendőrség tevékenysége. A vár
megye területén levő csendőrség az elmúlt 
augusztus hóban a következő tevékenységet 
fejtette ki. R á g a lm a z á s  és becsü le tsér tés: fel
jelentetett 1 eset, kiderittetett 1 eset. Em beri 
élet e llen i b ű n te tt:  feljelentetett 4 eset, kiderit
tetett 3 eset. T esti s é r té s :  feljelentetett 13 eset, 
kiderittetett6 eset. Lopás: feljelentetett 2 6 eset, 
kiderittetett 22 eset. S ik k a sz tá s , zártörés és 
hü te len  k e ze lé s:  feljelentetett 2 eset, előfor
dult 3 eset, kiderittetett 3 eset. O rgazdaság  
és b ű n p á r to lá s:  feljelentetett 1 eset, kiderit
tetett 1 eset. M á s  v a g y o n á n a k  r o n g á lá sa : fel
jelentetett 5 eset, kiderittetett 3 eset. G yújto
g a tá s  : feljelentetett 1 eset, kiderittetett 1 eset.

Tű z Felsőstubnyán. Felsőstubnyáról irja 
tudósítónk, hogy a folyó hó 9-én éjfél után 
félegykor tűzi lárma zavarta meg a község 
lakóinak nyugalmát. Egy gazda istállója gyul
ladt ki, még eddig ki nem derített okból, 
melytől csakhamar tüzet fogott az istálló mellé 
épített csűr is, mely a benne elhelyezett ga
bonával együtt teljesen porrá égett. Hogy a 
községet nagyobb veszedelem nem érte, ez 
főleg a felsöstubnyai és az alsóstubnyai tűz
oltóság fáradhatatlan munkájának érdeme, 
kik emberfeletti erővel igyekeztek a tűz tovább 
terjedését meggátolni.

Tífuszjárvány. Draskócdolinán a  has
tífusz járványszerüleg lépett fel. Az eddig 
megbetegedett 9 egyén közül 2 ember meg
halt, 4 gyógyult, 2 pedig orvosi kezelés alatt 
áll. A járás tőszolgabirája, a járási orvossal 
egyetemben, a folyó hó 12-én kiszálltak a 
községbe, hogy a járvány okát megállapítsák 
s a baj terjedésének megakadályozása végett 
a szükséges óvintézkedéseket megtegyék. 
Ugyancsak e célból, a főorvossal egyetem
ben, a járványos betegségek színhelyén, kint 
járt vármegyénk alispánja is.

Turistaszerencsétlenség a Tátrában. 
R u m a n c s ik  Gyula 16 éves szövőiskolai tanuló 
a folyó hó 10-én többek társaságában meg- 
akarta mászni a Lomnici csúcsot. A szeren
csétlen fiatalember egy meglapult sziklán el
csúszott, hányát esve, lebukott egy 20 méteres 
mélységbe, hol fejét teljesen összezúzta. Össze
roncsolt hulláját sikerült feltalálni, melyet 
Késmárkra szállítottak hozzátartozói.



Uj oltárképét fogja fölszentelni ma a 
flrioóci ág. ev. egyház. A szép képet Stoll- 
Jnann Andor besztercebányai rajztanár és
festőművész festette.

Ka Í J  tflí NAmesítón. Borzalmas tüz- 
Tész pusztított a minap, mint tudósítónk Írja, 
Námesztón. A tUz déllájlian tltütt ki s a 
.„agy szélben félelmes gyorsasággal terjedt. 
A tusitól s a perzselő bőségtől, bár az egész 
járás tűzoltósága idejében a helyszínére sie
tett, úgyszólván közel sem lehetett menni 
az égő házakhoz. Az oltás nagyon nehezen 
ment s a (Uz még az éjjeli órában is főbb 
helyen lobogott. A mentés munkájában sokan 
részt vettek a többi közt: Moskó szolgabiró, 
Hovotny káplán, Blazsek tanító, továbbá 
Polcsik és Macliay közigazgatási gyakornokok. 
A vagyonbiztonságról és a renrt főntartásáról 
Szmetanay János járási főbíró gondoskodott. 
A pusztulás a maga teljes borzalmasságában 
-csak másnap reggel látszott. A hajléktalan 
nép keserves fájdalommal állt a még füstölgő 
romok között, a gyormekek sírva dideregtek 
a megeredt hideg őszi esőben, öiszeson 
száznégy ház pusztult el a hozzátartozó 
tnelléképlllelokkol együtt. Majdnem mind 
faépUlet volt. Elhamvadt sok gabona is. A 
kárvallott nép segítségére Szmetanay János 
főbíró és Langfelder Ármin dr Ügyvéd elnök
lésével segítő bizottság alakult, a mely gyűj
tést (og indítani.

Ami jól ízlik, az a szervezetnek rende
sen hasznosabb, mint a visszatetsző izti dol
gok, különösen gyógyszerek. A „Scott-féle 
Emulzió“ feltétlenül jó izü, könnyen emészt
hető, összeállítása a csukamáj-olajnak, melyet 
gyermekek is előszeretettel vesznek. Kapható 
a gyógyszertárakban. ;-'"i • tr - r  •

ISKOLAI ÜGYEK.

Hivatalos rész.

Körlevél.

-A tankerület valamennyi tanítójához, illetve 
tanítónőjéhez.

A nagy méltóságú yallás- és közoktatás
ügyi magyar királyi minisztériumnak 1905. 
•óvi augusztus hó 15 én 72000. szám alaít 
kelt rendelete értelmében ez uj lanév küszö
bén tudomás és szoros alkalmazkodás céljá
ból a kővetkező rendelkezéseket teszem 
közzé. 1. A tantermek úgy az iskola, mint 

*egyéb helyi jövedelmi források igénybe véte
kével okvetlenül el legyenek látva ? nélkü
lözhetetlenül szükséges taneszközökkel, külö
nösen pedig a magyar nyelvtanítást fölötte 
megkönnyítő és sikeressé tevő szemléltető 
képekkel. 2. Minthogy a magyarnyelv taní

tásának eredményét nemcsak a taneszközök 
'hiánya, hanem főleg a rendetlen iskolázás, a 
t̂anulók nagymérvű iskolamulasztása akadá

lyozza, elengedhetetlen kötelességévé teszem 
minden tisztelt munkatársamnak, hogy a 

'törvényben megszabott 10, illetve 8 havi 
^szorgalmi időt föltétlenül és pontosan betartsa, 
a;* igazolatlanul mulasztó tanulók jegyzékét 
az iskolaszéki elnökség közbejöttével, két
hetenként, a szülők fokozatos megbüntetése 
céljából a községi elöljárósághoz átküldje. 
Amennyiben azt tapasztalnák, hogy az elöl
járóság egyáltalán nem, vagy csak lanyhán 
teljesíti kötelességét, a mulasztás esetről-

esetre azonnal tudtomra adassék, hogy az 
1868. évi 38. t.-c. 4. § a alapján a további 
megtorlódépéseket inegtehossem. 3 . A magyar- 
nyelv sikeres tanítása legjobban a tanítón és 
módszerén múlik. A felekezeti iskolai tanulók
nak nagy része gépies olvasáson és Íráson 
kivlll a magyar nyelvből egyebet nem tud 
produkálni s Így az olvasottakból nőm ért 
meg semmit, mely eredménytelenségben a 
téves módszeren kivlll á magyarnyelvi órák 
csekély száma is fontos szerepet játszik. Eznn 
bajokat orvoslandó, nyomatékosan elrendelem, 
hogy az 1879. évi XVÍ1I. t.-c. végrehajtása 
tárgyában 17281/1879. sz. miniszteri rende
lettel s ugyancsak 1905. évi junius hó 16-án 
2202. eln. számú rendeletével kiadott utasítás
ban megállapított tanterv s szabályozott óra
tervek szigorúan belartandók. Az anya- és 
magyarnyelvon való olvasás és irás tanítására 
kitűzött heti óraszámok fele multhatatlanul a 
magyar irás és olvasás tanítására forilitandó, 
a tanitás módszeréül pedig, inoly leghamarabb 
célhoz vezet, a direkt. módszer alkalmazandó. 
Ezen rendelkezéseim kapcsán tudatom tisztelt 
Ciliiméi, hogy iskolalátogatásaimat legnagyobb
részt később fogóin megtenni, hogy a magyar 
nyelv tanításának eredménye már felismer
hető legyen. Szigorúan figyobueztetek min
denkit, hogy almi a magyarnyelvi tanítást 
eredménytelennek fogom találni, ott kérlelbet- 
len toszok. Nevezetesen az eredménytolonség 
okát a helyszínén nyomban meg fogom állapí
tani s ehhez képest a további lépéseket meg
teendőm. Amennyiben azt tapasztalnám, hogy 
a tanító nem bírja oktató képességgel a 
magyar nyelvet, annak végellátása, esetleg Ili- 
vitaiból leendő nyugdíjaztatása iránt az
1875., éri XXXII.,, t,-c. alapján késedelem 
nélkül megteszem a szükséges intézkedéseket. 
Azon esotben, midőn a magyarnyelv tanítása 
körül a tanító részéről hanyagságot tapasztal
nék és az illető taoitó bármilyen címen 
államsegélyt élvez, annak további kiftzotését 
saját hatáskörömben ideiglenesen beszüntetem, 
az államsegély felvételéről szóló nyugta látta- 
inozását felfüggesztem s amennyiben a 
hanyagság nagyobb mérvű volna „Az állam 
nyelvének törvényben meghatározott alkalma
zása elleni vétségu címén érdekeltek ellen 
szigora fegyelmi eljárás elrendelését leszek 
kénytelen az illetékes fórumnál javaslatba 
hozni. Midőn jelen intézkedésemet újból nyo
matékosan hangsúlyozom — remélem, — 
hogy tankerUlotem hazafias tanítósága a fon
tos nemzeti misszióban önfeláldozó készséggel 
teljesitendi kötelességét.

Turócszentmárton, 1906. évi szeptember 
hé 8-án.

Dr. Künsztler Károly, 
kir. tanfelügyelő.

Igazgatótanácsi Ülés. A znióváraijai 
állami tanítóképző intézet igazgatótanácsa f. 
hó 10-én tartotta meg első rendes gyűlését 
dr. Künsztler Károly, kir. tanfelügyelő elnök
lete alatt, a gyűlésen megjelentek az összes 
igazgatótanácsosok, Justh Ferenc, főispán, 
Benicky Kálmán alispán, Szoffa Károly fő
esperes és Klimó Vilmos. A folyó ügyek el
intézése után megtekintették az intézetet is, 
az ifjúsági ebédlőt, a konyhahelyiséget s a 
tapasztaltak felett legteljesebb megelégedé
süknek adtak kifejezést.

áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Beöthy Vladimir és neje volt hely
beli iskolai tanerők helyébe Krompaszky
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Ede henedekfalvi áll. elemi iskolai tanítót az 
1906/7. tanévre berendelto szolgálattételre é* 
ennek nőjét Krompaszkyné Gerencsér Róza 
liptószentiniklósi állami polgári iskolai tanító
nőt ál helyezte.

Személyi pótlékok. A m. kir. vallás- és
közoktatásügyi miniszter Kürmendy Lehotzky 
Anna helybeli állami elemi isk. tanító és Brix 
Sándor ruttkai áll. elemi iskolai tanitó részére 
évi 200—200 korona szeinélypótlékot folyó
sított. Stieglerné Stelimann Margit bellai községi 
tanitónö részére évi 100 korona évtitődös 
pótlékot kiutalt.

Adomány. A m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi miniszter Rokfalussy Lajos znióváraijai 
állami tanítóképző intézeti növendék részére 
a múlt tanévben a gazdaságtanban tanúsított 
szorgalma és elömeuetele jutalmául 1 darab 
20 koronás aranyat adományozott.

Pályázati hirdetmény. A pozsonyi keres
kedelmi és iparkamara ezennel pályázatot 
hirdet egy a budapesti keleti kereskedelmi 
akadémiát látogató törekvő és vagyontalan 
fju részére. Ezen ösztöndíj az 1906/7. tan
évre szól s 250 koronát tesz ki, melynek el
nyeréséért mindazon ifjak pályázhatnak, akik
a) magyar honpolgárok és a kamara kerüle
tében u. m. Pozsony sz. kir. városában, 
Nyitra-, Pozsony-, Trencsén- és Turócvár- 
megyékben bírnak illetőséggel; h) a szóban 
levő akadémiába való felvételre megfelelő 
minősítéssel bírnak; c) s végül, akik jó er
kölcsi magaviseletüek, tanulmányi előmenete
lükben kiváló szorgalmat tanúsítottak és 
annyira vagyontalanok, hogy segély nélktti 
nem végezhetik tanulmányaikat. Egyenlő 
minősítésű pályázók közül olyanok fognak 
előnyben részesítietni, kik a pozsonyi felső 
kereskedelmi iskolát végezték. A pályázni 
szándékozók felhivatnak, hogy a kellő okmá
nyokkal fölszerelt pályázati kérvényeiket leg
később folyó évi szeptember hti 25-ig *  
pozsonyi kereskedelmi és iparkamaránál 
nyújtsák be.

N y  i I t t é r .

(E rovatban közlöttekért nem felelős a szerkesztő.!

K ö & z ö o e tQ y ilv á Q itá s .

Mindazon jóbarátok és ismerősök, kik 
szeretett, felejthetetlen férjem elhalálozása 
alkalmából szívesek voltak részvétüket nyil
vánítani és öt utolsó utján elkísérni, fogad
ják ezúton hálás köszönetemet.

Znióváralján, 1906. évi szeptember 13-án.

Özv. Tilesch Károlyné sz. BragyíBi Rm l

Nagyon nehéz
de nem teljesen lehetetlen oly szert találni, meíy 
gyermekek részére épp oly megbízható és eredmé
nyes hatású, mint a gyógycsukamájolajból alphosphor- 
savas mész és nátron hozzáadásával készülő S c o t t -  
f é l e  E m u l s i o ;  mert a S c o t t - f é l e  Em u t s i  o  
a fiatal szervezetbe uj erőt vezet és átsegíti a fejlő
déssel kapcsolatos nehézségeken. A S c o t t - f é l e  
E m u l s i o  egyúttal jó izü, könnyen emészthető és 
oly tiszta szer, hogy a legcsekélyebb zavarokat 
sem okozza és állandóan csak a legjobb sikerrel 
használható. A S c o t t - f é l e  E m u l s i o  sokkal 
jobb, mint a közönséges csukamájolaj.

A Scott-féle Emul s i o valódiságá
nak jele a „hátán nagy csukahalat vivő 
halász'4 védjegy.

Ezen lapra való hivatkozással és 75 
fillér levélbélyeg beküldése ellenében 
mintával bérmentve szolgál:
Or. BUDAI EMIL „Városi gyógyszertára*
BUDAPEST, IV., VÁCZ1-UTCA 3*

Egy eredeti üveg ára : 2 kor. 50 fillére
kapható minden gyógyszertárban.



f e l v i d é k  I h í r a d ó

KÖZGAZDASÁG.

Lótenyésztési jutalomdijosztás Pribó-
con. A nagyméltóságu földmivelésügyi m. 
kir. miniszter által a lótenyésztők jutalmazá
sára engedélyezett összegből a folyó hó 9-én 
megtartott díjkiosztás alkalmával a következő 
tenyésztők nyertek jutalmat:

a) Szopós csikóval elövezeteit anyakancá
k é r t : Horváth György bodorfalvi lakos 40 kor., 
Hicskó József károlyfalvi lakos 30 kor., 
Pödmaniczky József zniói lakos 10 kor.

b) E zidőszer in t m eddő anyakancákért:  
Horváth János háji lakos 20 kor., Jeszenszky 
Mertine Ferenc nagyjeszeni lakos 20 kor., 
Jeszenszky Magde Péter nagyjeszeni lakos 
10 kor., Jeszenszky Magde Ferenc nagyjeszeni 
lakos 10 kor., Ondrus András kiscsepcsényi 
lakos 10 kor.

c) H árom éves kancacsikókért: Horváth 
János háji lakos 30 kor., Jeszenszky Magde 
Ferenc kisjeszeni lakos 20 kor., Páricska 
János jahodniki lakos 10 kor., Kohn Hugó 
divéki lakos 10 kor.

d) K étéves kancacsikókért: Horváth György 
bodorfalvi lakos 20 kor., Jeszenszky Magde 
Péter kisjeszeni lakos 20 kor., Ferjencsik 
György andrásfalvi lakos 10 kor., Ondrus 
Mihály kiscsepcsényi lakos 10 kor., Oboszla 
János zsámbokréti lakos 10 kor.

e) E gyéves ka n ca c s ik ó ké r t: Horváth János 
háji lakos 30 kor., Stefanidesz János ivánka- 
földi lakos 20 kor., Murcsek György deák
falvi lakos 10 kor.

Az állam által engedélyezett dijakon kivOl 
kiosztásra került még várm egyénk a lispán ja  
által a helyszínén oly lótenyésztők részére 

'adományozott 90 korona, akik az állam által 
adott dijakból jutalmat nem nyertek. Ezen 
összegből a következő lótenyésztők jutalmaz
tattak: Horváth János bodorfalvi lakos 10 kor., 
Paulinyi János tótprónai lakos 10 kor., Marcsek 
János háji lakos 10 kor., Taracs György 
háji lakos 10 kor., Brna György draskóci 
lakos 10 kor., Liska János blatnicai lakos 
10 kor., Sarlina Mihály divéki lakos 10 kor., 
Paruta Máté jahodniki lakos 10 kor., Dianis 
András károlyfalvi lakos 10 kor.

Gyapjufonógyár Kiszucaujhelyen. A 
zsolnai posztógyár r. t. nagyszabású gyapjú- 
fonógyárat szándékozik felállítani Kiszuca
ujhelyen, mely célból a községtől megfelelő 
terület átengedését kérte.

A besztercebánya-olmányfalva-óhegyi 
vaaut közigazgatási bejárását elvégezték, 
melynek hossza 21 km. lesz. Besztercebánya 
állomást a vasút csatlakozása folytán megfele
lően bővíteni fogják.

Gabmaárak:

Budapesten: búza 
rozs 
árpa 
zab 

tengeri

13 -3 5 -1 4 9 0
11- 6 5 -11-90
12- --------------- 12-50
13- 10—13-80 
11-75—11-90

Szeazárak:

Budapesten : nyers szesz 38------ 38-50
finomított 141------ 143-—

Szerkesztői üzenetek.

N. T., Felsístubnya. Szives értesítését köszönjük. 
Máskor is kérjük. — 0. J., Besztercebánya. A szá
mok elküldése végett intézkedtem. — R. 6y., 8zuctiny. 
Felhasználtuk. Minél többször. — T. J., Zníóváralja. 
Amit tettünk, kötelességből és baráti szeretetböl 
tettük. A köszönetnyilvánítást átadtuk kiadóhiva
talunknak. Az ilynemű ügyek intézése annak hatás
körébe tartozik. -  Jóakaró. Azzal, hogy ki hogy 
vélekedik, nem törődünk. Ami biránk a lelkiismeret.

S z e rk e s z té s é r t  f e le lő s : DUQOVicb TitliS. 

K ia d ó tu la jd o n o s : MOSkíCZi FSPSBHii.

Szénásy Gyula
női divatkelmék tárháza speciális újdonságokban 
BUDAPEST, Kristóf-tér 4 és Szervita-tér sarkán

Nagyságos Asszonyom 1
Van szerencsém szives tudomására hozni, 

hogy Turócszentmárton és vidéke részére 
cégem képviviseletével

Láng M. és Fia
turócszentmártoni kereskedő céget biztam 
meg. — Ezen megbízással kapcsolatban fel
jogosítom őket cégemet illetőleg minden 
szakmámba vágó üzletek megkötésére.

Midőn a fenti céget Nagyságod becses 
pártfogásába ajánlom, tisztelettel kérem, hogy 
az eddig élvezett nagybecsű bizalmával őket 
is megtisztelni kegyeskedjen.

Alkalmat óhajtván nyújtani Nagyságodnak 
arra, hogy megismerhesse az idén különös 
gazdag választékomat, őszi és téli ruha
szövetek, francia és angol posztók és mosó
árukban, megbíztam képviselőmet, hogy a 
t. hölgyeket kívánatra személyesen láto
gassa meg és áruimat minden vásárlási 
kényszer nélkül bemutassa.

Tisztelettel fogom kérni tehát Na| 
dat, hogy esetleges nagybecsű szüle 
részemre, illetve Láng M. és Fia cég rí 
fentartani szíveskedjék.

Magamai továbbra is szives jóindulatába 
ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel

SzgQásy 6yüla.

Zongora-, cimbalom- és énektaní
tást elvállal okleveles zongora- éa 
cimbalomnnivésznő, volt budapesti 
konzervatórium! tanárnő. Jelent
kezni lehet kiadóhivatalunkban.

Weiner Mátyás
d i v a t i r ú b i z a

Budapest, 01., flndríssy-ut 3. szám.
1906. évi őszi- és téli idény újdon
ságai m a g y a r ,  francia és angol 

divatkelmékből
a legnagyobb választékban immár meg
érkeztek s azok megtekintésére van 
szerencsém a nagyérdemű közönséget 

ezennel tisztelettel meghívni.
M o só k e lm ék  18 k .-tó l 6 5  k .-ig . 
G y a p jú sz ö v e te k  38  k .-tó l 4  K 5 0 - ig .
Magy. gyártm. vizfoltmentes posztók.
Magy. gyártm. angol Ízlésben tartott kockás 

és csikós kelmék.
Magy. gyártm. mosószővetek stb. Nagy 
mintagyüjteményemet, mely a legújabb őszi- 
és téli szövetek nagy választékát tartalmazza, 
vidékre kívánatra ingyen és bérmentve küldöm. 
t t T  20 koronán felöli megrendeléseket 
bérmentve küldök.

V a d o n  te rm ő , h e g y i  g y ü m ö lcsb ő l 
k é s z ü lt ,  le g f in o m a b b  z a m a tu

m á ln a szö rp ö t
5 k iló s  b á d o g d o b o z o k b a n  7 k o ro n á é r t  
b é rm e n tv e  s z á llít  Gazdik János 

g y ó g y sz e ré sz  K ö rm ö c b á n y á n .

f l k i
d i v a t o s k a l a p o t

akar, az tekintse meg a „HftLflFRIRÓLV“

(KLEIN SZ. Turócszentmárton)
dús raktárit.

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorasajlóján. Turóczszentmárton, 1906.
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